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QUADERNI GRIGIONI ITALIANI 71

Ninna-Nanna « calanchina ».

i. m.

0 bei pinin, A beurä i vac
per fat dormi tog pensa mia
in toi cünin Tal fä la zia
a vöi ninat. con ti mi a stac.
Ol ceir l'e naee Met scvelt ol dent
liina o ghe be per dat ol tond;
per fä i face face grand a mont
de ca, to se. to narä silent.

Ol me pouret, 1 bei cavil
to ga da ves to ga, matö,
on bon cauret, propi con chil
ma.... face de ges. to se; cor pö.

II. IV.

Ol pa, i disc So la setarnam
ö ä pensö e 'l fegn de sborf
de fä feseta mo je' per dam
dl so popö; no man, a tecc
to be vedel mo met mla dent,
in snl taolin so vegn ol frecc,
ol bei gatin a guardä i corf,
con i barbisc. mo srä, con gnent.

Nem, dolsc, dorm preset. J'ögit odes
pcianc peiü, bei Seid. met gift bei quit.
Sögna sei chesct: Insci, polit:
cent bei eolö. to dorm poes.

RENATO MARANTA — S. Vittore, fine dieembre 1939

Nota: ad ogni strofa di quaternari tronchi, segue una strofetta, pure di
quaternary II vernacolo adoperato e quello eomune a tutta la Calanca; mantenendosi,
per quanto possibile, a questo tipo generale l'autore mira a rendersi intelligibile
almeno a tutti i Calanchini.
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